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See the notice on TED website

89836-2026 - Competition
Bulgaria – Computer equipment and supplies – Доставка на ИТ оборудване и софтуер за 
нуждите на ДМП - МВР
OJ S 27/2026 09/02/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Дирекция "Международни проекти" - МВР
Email: mpetkova.14@mvr.bg
Legal type of the buyer: Central government authority
Activity of the contracting authority: Public order and safety

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Доставка на ИТ оборудване и софтуер за нуждите на ДМП - МВР
Description: Предметът на обществената поръчка е "Доставка на ИТ оборудване и 
софтуер за нуждите на ДМП". Обществената поръчка е разделена на три обособени 
позиции, както следва: Обособена позиция №1 включва доставка компютърно и друго 
оборудване, съгласно технически спецификации, инсталация, монтаж, тестване, пускане 
в експлоатация, инсталиране на оборудването и работния софтуер на оборудването 
(където е приложимо), съгласно Техническата спецификация на Възложителя, както 
следва: Настолен компютър - всичко в едно (All in one), в комплект с мишка, клавиатура 
и захранване - тип 1 - 72 броя, Настолен компютър - всичко в едно (All in one), в 
комплект с мишка, клавиатура и захранване - тип 2 - 1 брой, Монитор - 7 броя, Преносим 
компютър - 47 броя, Стерео слушалки с микрофон – 44 броя, Презентер – 1 брой, Смарт 
телевизор - 1 брой, Цветен принтер - 1 брой; Оборудване за провеждане на 
видеоконференции - 1 брой; Безжичен рутер - 1 брой; Комутатор за достъп- 10 броя; 
Мултифункционално устойство (МФУ) – 13, Разклонител – 10 броя и Шредер – 3 броя. 
Обособена позиция №2 включва доставка на 42 броя електронни бележници. 
Обособена позиция №3 включва доставка и лицензиране на платформа за комуникация 
и споделена работа, както и инсталиране, конфигуриране и интегриране на 
платформата със съществуващите системи на МВР. С оглед на гореизложеното и на 
основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП обособена позиция № 2 и №3 се възлага по реда на чл. 
20, ал. 4, т. 3 от ЗОП - чрез директно възлагане. Обособена позиция № 1 с оглед 
прогнозната стойност на поръчката се възлага с настоящата открита процедура по чл. 
18, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Procedure identifier: 211be1be-c1c8-4fd2-972e-f4af53fb9373
Internal identifier: 551313
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no
Main features of the procedure: Предметът на обществената поръчка е "Доставка на ИТ 
оборудване и софтуер за нуждите на ДМП". Обществената поръчка е разделена на три 
обособени позиции, както следва: Обособена позиция №1 включва доставка 
компютърно и друго оборудване, съгласно технически спецификации, инсталация, 
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монтаж, тестване, пускане в експлоатация, инсталиране на оборудването и работния 
софтуер на оборудването (където е приложимо), съгласно Техническата спецификация 
на Възложителя, както следва: Настолен компютър - всичко в едно (All in one), в 
комплект с мишка, клавиатура и захранване - тип 1 - 72 броя, Настолен компютър - 
всичко в едно (All in one), в комплект с мишка, клавиатура и захранване - тип 2 - 1 брой, 
Монитор - 7 броя, Преносим компютър - 47 броя, Стерео слушалки с микрофон – 44 
броя, Презентер – 1 брой, Смарт телевизор - 1 брой, Цветен принтер - 1 брой; 
Оборудване за провеждане на видеоконференции - 1 брой; Безжичен рутер - 1 брой; 
Комутатор за достъп- 10 броя; Мултифункционално устойство (МФУ) – 13, Разклонител 
– 10 броя и Шредер – 3 броя. Обособена позиция №2 включва доставка на 42 броя 
електронни бележници. Обособена позиция №3 включва доставка и лицензиране на 
платформа за комуникация и споделена работа, както и инсталиране, конфигуриране и 
интегриране на платформата със съществуващите системи на МВР. Общата прогнозна 
стойност на обществената поръчка е 309 000 евро без ДДС, разпределени между три 
обособени позиции, както следва: 1. Прогнозната стойност на обособена позиция №1 е 
262 000 евро без ДДС; 2. Стойността на обособена позиция №2 е 25 440 евро без ДДС; 
3. Прогнозната стойност на обособена позиция №3 е 21 560 евро без ДДС. Прогнозната 
стойност на обособена позиция № 2 и № 3 представляват 15,21 % от общата стойност 
на обществената поръчка. С оглед на гореизложеното и на основание чл. 21, ал. 6 от 
ЗОП обособена позиция № 2 и №3 се възлага по реда на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП - чрез 
директно възлагане. Обособена позиция № 1 с оглед прогнозната стойност на 
поръчката се възлага с настоящата открита процедура по чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП.

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 30200000 Computer equipment and supplies

2.1.2.  Place of performance
Postal address: Мястото на изпълнение на поръчката е дирекция „Международни проекти
“- МВР, гр.София, ул. „Генерал Пьотър Паренсов“ № 9, работни помещения на 
възложителя.  
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 262 000,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1.Участникът, определен за изпълнител, представя гаранция за 
обезпечаване на изпълнението на договора в размер на 5% (пет процента) от 
стойността на договора без ДДС. Участникът сам избира формата на гаранцията за 
изпълнение: а) парична сума, която се внася по набирателна сметка на Възложителя; б) 
банкова гаранция – издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ с форма и съдържание 
съгласно проекта на договор; в) застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя – съгласно 
проекта на договор. Гаранцията по буква „б“ и буква „в“ може да се предостави от името 
на изпълнителя за сметка на трето лице–гарант. Когато избраният изпълнител е 
обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е 
наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или 
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титуляр на застраховката. Определеният за Изпълнител сам избира формата на 
гаранцията за изпълнение. При представяне на гаранцията за изпълнение в платежния 
документ, в банковата гаранция и в застраховката изрично се посочва предметът на 
обществената поръчка, по който се представя гаранцията. 2. Възложителят ще 
отстранява от участие участници, които: 2.1. са свързани лица по смисъла на § 2, т. 45 
от допълнителните разпоредби на ЗОП. Отстраняването от участие при нарушаване на 
забраните по чл.101, ал.11 от ЗОП се извършва на основание чл. 107, т. 4 от ЗОП. 2.2. 
за които са налице ограниченията след освобождаване от публична длъжност по чл. 87 
от Закона за противодействие на корупцията; 2.3. за които са налице забраната или 
ограниченията по чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС; 2.4. не отговарят на поставените 
критерии за подбор или не изпълнят друго условие, посочено в обявлението за 
обществена поръчка или в документацията; 2.5. са представили оферта, която не 
отговаря на предварително обявените условия за изпълнение на поръчката и/или на 
правилата и изискванията, свързани с опазване на околната среда, социалното и 
трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на 
международното екологично, социално и трудово право, които са изброени в 
приложение № 10 от ЗОП; 2.6. не са представили в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от 
ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; 2.7. са подали 
оферта, която не отговаря на условията за представяне, включително за форма, начин, 
срок и валидност; 2.8. са нарушили забраната на чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП; 2.9. не 
удължат или не потвърдят срока на валидност на офертата си; 2.10. в ценовото си 
предложение са посочили обща стойност без ДДС за изпълнение на поръчката, която 
надвишава общата прогнозна стойност. 2.11. попадат в обхвата на ограничителните 
мерки за отсъствие на обстоятелствата по чл. 5к от Регламент на Съвета (ЕС) № 833
/2014 от 31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна, изменен с Регламент на Съвета (ЕС) № 2022
/578 от 8 април 2022 г. 2.12. За които са налице обстоятелства по чл. 83а, ал. 5. т.1 от 
ЗАНН 3. За целите на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП като база за сравнение по отношение на 
предложената от участниците обща стойност без ДДС по обособена позиция № 1 
Възложителят определя обявената прогнозна стойност на обособената позиция, 
посочена в обявлението.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU
Чл. 73, ал.1 във връзка с чл. 18, ал. 1, т. 1 от Закона за обществени поръчки (ЗОП)

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
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кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
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Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията; обстоятелства по чл. 83а, ал. 5. т.1 от ЗАНН.
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Доставка на ИТ оборудване за нуждите на ДМП - МВР
Description: 1.Участникът, определен за изпълнител, представя гаранция за 
обезпечаване на изпълнението на договора в размер на 5% (пет процента) от 
стойността на договора без ДДС. Участникът сам избира формата на гаранцията за 
изпълнение: а) парична сума, която се внася по набирателна сметка на Възложителя; б) 
банкова гаранция – издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ с форма и съдържание 
съгласно проекта на договор; в) застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя – съгласно 
проекта на договор. Гаранцията по буква „б“ и буква „в“ може да се предостави от името 
на изпълнителя за сметка на трето лице–гарант. Когато избраният изпълнител е 
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обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е 
наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или 
титуляр на застраховката. Определеният за Изпълнител сам избира формата на 
гаранцията за изпълнение. При представяне на гаранцията за изпълнение в платежния 
документ, в банковата гаранция и в застраховката изрично се посочва предметът на 
обществената поръчка, по който се представя гаранцията. 2. Възложителят ще 
отстранява от участие участници, които: 2.1. са свързани лица по смисъла на § 2, т. 45 
от допълнителните разпоредби на ЗОП. Отстраняването от участие при нарушаване на 
забраните по чл.101, ал.11 от ЗОП се извършва на основание чл. 107, т. 4 от ЗОП. 2.2. 
за които са налице ограниченията след освобождаване от публична длъжност по чл. 87 
от Закона за противодействие на корупцията; 2.3. за които са налице забраната или 
ограниченията по чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС; 2.4. не отговарят на поставените 
критерии за подбор или не изпълнят друго условие, посочено в обявлението за 
обществена поръчка или в документацията; 2.5. са представили оферта, която не 
отговаря на предварително обявените условия за изпълнение на поръчката и/или на 
правилата и изискванията, свързани с опазване на околната среда, социалното и 
трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на 
международното екологично, социално и трудово право, които са изброени в 
приложение № 10 от ЗОП; 2.6. не са представили в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от 
ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; 2.7. са подали 
оферта, която не отговаря на условията за представяне, включително за форма, начин, 
срок и валидност; 2.8. са нарушили забраната на чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП; 2.9. не 
удължат или не потвърдят срока на валидност на офертата си; 2.10. в ценовото си 
предложение са посочили обща стойност без ДДС за изпълнение на поръчката, която 
надвишава общата прогнозна стойност. 2.11. попадат в обхвата на ограничителните 
мерки за отсъствие на обстоятелствата по чл. 5к от Регламент на Съвета (ЕС) № 833
/2014 от 31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна, изменен с Регламент на Съвета (ЕС) № 2022
/578 от 8 април 2022 г. 2.12. За които са налице обствоятелства по чл. 83а, ал. 5, т.1 от 
ЗАНН. 3. За целите на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП като база за сравнение по отношение на 
предложената от участниците обща стойност без ДДС по обособена позиция № 1 
Възложителят определя обявената прогнозна стойност на обособената позиция, 
посочена в обявлението.
Internal identifier: 551313

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 30200000 Computer equipment and supplies

5.1.2.  Place of performance
Postal address: гр.София, ул. „Генерал Пьотър Паренсов“ № 9, работни помещения на 
възложителя  
Town: гр. София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 60 Days

5.1.4.  Renewal



89836-2026 Page 7/10

Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 262 000,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: Integrated Border Management Fund (IBMF) – instrument for border 
management and visa (BMVi) (2021/2027)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: Обществената поръчка е екологосъобразна, тъй като са заложени 
екологични изисквания към компютърните конфигурации и преносимите компютри - 
изисквания за енергийните характеристики (консумация на електрическа енергия) и 
опасните вещества (ограничаване на пластмасовите части, съдържащи хлор и бром), 
съгласно Наредба № Н-1 от 23 юли 2024 година за екологичните изисквания към 
определени продукти, предмет на обществени поръчки (обн., ДВ, бр. 64 от 30.07.2024 
г.), издадена на основание чл. 47а от ЗОП от министъра на околната среда и водите, 
министъра на финансите и министъра на икономиката и индустрията.
Approach to reducing environmental impacts: Other
Green Procurement Criteria: National Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: References on specified deliveries
Description of selection criterion: През последните 3 (три) години, считано от датата на 
подаване на офертата, участникът трябва да е изпълнил най-малко 1 дейност, с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на настоящата поръчка. Под дейности, 
сходни с предмета на обществената поръчка се разбира изпълнени дейности по: 
доставка и/или инсталиране, конфигуриране и пускане в експлоатация на ИТ хардуерно 
оборудване и/или офис оборудване. Изискването за обем не се поставя за конкретната 
обществена поръчка. При подаване на оферта, участниците посочват информацията в 
ЕЕДОП, Част IV „Критерий за подбор, б. „В“ „Технически и професионални способности". 
За доказване се представя списък на доставките, които са идентични или сходни с 
предмета на поръчката с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената доставка. Когато участникът е обединение, 
което не е юридическо лице, съответствието с критериите за подбор, свързани с 
професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и тези за 
регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение 
на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт, се 
доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението
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5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия „най-
ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Офертата с предложена най-ниска цена 
за изпълнение на поръчката, ще бъде класирана на първо място.
Description: Както е описано по-горе.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Deadline for requesting additional information: 27/02/2026
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/551313
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/551313
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 09/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 3 Months
Information about public opening: 
Opening date: 10/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Additional information: Комисията за разглеждане и оценка на офертите извършва своите 
действия по реда на чл. 104, ал. 2 от ЗОП и чл. 61 от ППЗОП, при които председателят 
на комисията декриптира офертите, подадени през платформата и отваря ценовите 
предложения заедно с документите по чл. 39, ал. 2 и ал. 3, т. 1 от ППЗОП.
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/551313
https://app.eop.bg/today/551313
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Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалба срещу 
решението за откриване на процедурата да се подава в 10-дневен срок от изтичане на 
срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation providing more information on the review procedures: Дирекция 
"Международни проекти" - МВР

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Дирекция "Международни проекти" - МВР
Registration number: 129010068
Postal address: гр. София, ул. "Шести септември" № 29
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Мая Петкова
Email: mpetkova.14@mvr.bg
Telephone: 9827412
Internet address: https://www.mvr.bg/dmp
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/15939
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

Notice information

Notice identifier/version: 8029b772-00cc-4813-b64c-082ecd3863cf  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 06/02/2026 13:53:42 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian

mailto:mpetkova.14@mvr.bg
https://www.mvr.bg/dmp
https://app.eop.bg/buyer/15939
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Notice publication number: 89836-2026
OJ S issue number: 27/2026
Publication date: 09/02/2026
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